KENDRION

T

Kendrion Automotive (Sibiv} SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

RO-550(H8 Sibiu

IT -ITALIEN
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
l”.ine No “Cust Part No '
[ - ~Cust Part Desc
. Part No
1 v * 2517267700
. Schaltmagnet.
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin; RO
Pack Aid Qty Pack Aid Id
Pack Aid Desc
‘ I 10130IT
. 221R0 GETRAG Kunststofipalette IT
’ 20 10042IT
. 221RO VDA KLT 4315R IT
L 1 2074117
. : 221R0 Palettendackel AOSOER - IT
20 207401

221RO Tray DCT 300 IT

DeliveryNote °, |, " :
Order No Delncte No Del.Note date:
522240 Mar 15, 2024
Customer No 135282
Cur Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 781713
Delivery Date Mar 18, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 585294
AL B0 -
Got 534 3796 g
Schedule No RelNo DelivQly™  Déliv Uom
Close Order No Lot Batch No
163/5 400.00 pcs
550004616901 661025-*-*-
ACC M@‘G L Sl
ACCETTAZIONE mepcp
Quantit3 dichiarats: Z; &o
Quantity effottiya:
Tipo lmball'aggig;
Quantita imbajfj.

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Ald Desc

TBA-550500

Data controjlo:
Firma

Conformits aife sch7de d'imballo; 45] [ne}

PEDANA IN PLATICA 800x600

TBA-520880
VDA KLT 4315R
TBA-520022

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B

TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

’

Kondrion Autometive (Siblu) SRL.

Managing Cirector: Andra Boboc
v UST-ID-NR. RO10349566

HRB J32/513/1938

Elgenkapital:19655520 RON

EORI-NR. RO10949666

St.LyonNr.2 v
RO-550018 Sibiy

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

www.kendrion.com

info-pe-siblu@kendrien.com
BROD GSG Filiala Sibiu (BIC: BROEROBU)

268.71
310.31 !
0.09

I

HSBEC The Netherands
BIC:HSBCNL2A
IBAN(EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15

IBAN(EUR):ROBSBRDEIIOEVO1671183300
IBAN{RCN):ROBSBRDE3308V02166533300
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Les pactes encadrées de tgnes grasses do.ven &lte remplies par te ransportaur

Rubinele incadrate cu hnir gfoase robute completate da transporiator
The space framed with heavy I res must be {'lad . bry the camer

19+21+22

¥ compris &l

"nedud rg and

“chusi §1

1-15

To be completed o the sender's respansatity

Ce complelal pe raspunderea oxpod tors'st
Aremplir sous 13 respoasab’ré de feapédieat

o
Expeditor {denudicd, Alngda) Grad ;> 21 medd g el e T YL
1 Sender (name, dedrews, c:n‘ﬂﬁt‘rﬂ Sovtie s | et | BCRISOARE DE TRANSPORT
Exnédllellr[nomf}\ﬁe&s aays) S T R "":“_":s CONSIGNMENT NOTE
o Yoo e [ | |RTTRE DE VOITURE
f‘.eu\- ‘U’:ﬂ “ . we 1 SN Tr oy s LS .
Lo T (CMR)
{ .o, : ::.:.“ \‘. ., v - 3“.:
- B "o . . R L Y.
Phrwd o ninmtd maie b Lo LR STTD
2 Destinatar {nume, adresa, jara) S 6 Operater de lransport (denumire, adsesa, ara)
Conslgner {name, address. cauntry} C.arrier (name address, counlry)
Deslmatazm (nom resse, pays) Tronspartaur (nom adresse, pays)

Q\O 1 K\,Q&m\ht M f\ ' . y - '}'! '-"-H':'}
")\\-\oo \é-ﬁb ~ \\Q_ ?Sm \b(}f\\ Set *fe:, u._._.‘«... . '.xI. «l;’u
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Locul descaredm (loc, tara) . 17 Transportaton succesivi {(nume, adresa. lara}
Rlace of delivery of goods (place, country) Successive camers (hame addeess, coiiniry)
)X Kiou ptevu pourip In\i dela mal’bSandise {licu, pays) Teansporteurs successi{s (nom, adresse, pays)
Sl
Lecu! incdvedns (foc, &am. data) 18 Rerervesl ahservall ale iransportaloriler
Place and dals of taking over lhe goods (place, eountry, date) Carler's reservalion and oliservalicns
Wte de ia prise on charge de la marchandise (hew, pays, datg) Résorves cf observations du iransportatr

Documente anexate

N AUTO NR.
QD}‘,\%\J‘&‘ Qo P‘\\ SEMIREMORCA NR.: &\Q) QDO (—\i\l_

Documents atlached
umenls Annexés CONDUCATOR AUTO 1; & Q) Cl\/{ Q_ N \L/‘
~
‘5 \\J@ﬁ, AN\ SN CONDUCATOR AUTO 2- \\l
Marc 5t numpre Nr de volete 8 Moddeambalyre Q  Nptwamir 1(Q Numar stalislic -1 Greutate brule ke I 2 Cubaj m?
Kaths and non Number of packages Meitiod of packing Natere of the gomis Statistical number Gross waight kg Vilume m*
Margnes o1 numaroys Nomhre te colis Mode demballage Mature de i3 muchandise No slatistique Foids brul kg Lubuge m?
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{gggo Cl[m g??r [ADR")
LA classe Ln chi?m La okt
13 instrucliunite expeditorutin 1 conventh speciale
Sender's instruetions Speaial agmasments
instarctions de Lexpdditeur Cenventians paniculléres N
20 Plataprn Exprditor Monedd Dislinatar
Tobepaydby’ ' | *Sender vy Gotislgiee:
A payer par Expaditeur Mannazie Dostnatelire
Pretl ironsporiului
Laniage changes
Prix de ranspbrt
* SaldiBalance/Solde
) Taxe suplimentare
\ Supplent chamges
Suppleiments "
4 tnstructivne de platd ! Instructions as to payment for camage Alle laxe
Prescriptions d’affranchissement Qther changes
Franco t Camagn paid / Piala s expediere Frais acrasoires
0 Non franco I Camags lorward / Plata Ia destnalie Tolad \ .
' Suma g6 platifCash an el o BT R A% » f
2 B QRN B D) O D P RO EH]
Estoblic 4 e \ ai, s 19025 Modugno (A}
@ 40 A i

spadilorulul Samnatura gl gtarprfia transportniosulul ANCEMED (;}.-.G,anriﬁ@rya dl
e sander Signatyre and stdmp of tha carmer sNpalure and Alﬂmro e ¢on ntlta
135;!@#:3 it auem’fﬂ‘a

xpéditeur Signature et imbre du trensporiaur N fh’_h

Semnawra 51 gtampil
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